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Bulletin de seî iipf̂ ^̂ î 

Vol. 6, No. 1 VoiV-ré^'fio i 

r^^ 

Price: Canada, $2.00, $10.00 a year 
Ottier Countries, $3.00, $15.00 a year 

TRAFFIC ENFORCE>CNT STATISTICS, 1979-1984 

Enforcement of Canada's législative 
statutes related to the care and control of 
motorized vehicles rests v<ith law enforce
ment personnel. Police across Canada hâve 
tire responsibility to ensure that users of 
motorized vehicles use the highways and 
roadways in a safe manner. Traffic enforce
ment statistics collected by the Law Enfor
cement Program reflect the extent to which 
the members of the motoring public adhère to 
the "rules of the road" as measured by the 
number and type of offences reported by 
police, as well as the number of persons 
charged. 

NATIONAL TRAFFIC ENFORCE^CNT STATISTICS 

P r i x : Canada, $2 .00 , $10.00 par année 
Aut res pays , $3 .00 , $15.00 par année 

STATISTIQUE DE L'APPLICATION DES RÈGLEMENTS DE LA 
CIRCULATION, 1979-1984 

Au Canada, il appartient aux policiers d'ap
pliquer les lois régissant la conduite et le 
contrôle des véhicules k moteur. Les corps 
policiers du Canada ont la responsabilité de voir 
h ce que les conducteurs de véhicules k moteur 
conduisent prudemment sur les routes. Les statis
tiques sur l'application des règlements de la 
circulation sont recueillies dans le cadre du 
Programme de l'application de la loi. Le nombre 
et le genre d'infraction signalées par la police 
ainsi que le nombre de personnes inculpées 
révèlent dans quelle mesure les automobilistes 
respectent le code de la route. 

STATISTIQUE NATIONALE DE L'APPLICATION DES 
RÈGLEfCNTS DE LA CIRCULATION 

An examination of the data in Figure 1 
reveals that total traffic offences (Crimi-
nal Code and Provincial statute offences) 
declined between 1979 and 1984 with a maxi
mum in 1981. 

In 1984, there were 247,079 Criminal Code 
offences related to traffic enforcement in 
Canada. This represents a decrease of 18.0?ô 
over the number reported in 1980. The 
decrease continued on into 1984, where a 
^.3% decrease was reported over 1983. Over 
the six year period in review (1979-1984), 
the number of Criminal Code traffic offences 
decreased by 15.75», declining steadily from 
the maximum in 1980. As shown in Table 2 
the rate (offences per 100,000 population) 
displayed approximately the same decrease, 
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Les données de l a f i g u r e 1 montrent que l e 
nombre t o t a l d ' i n f r a c t i o n s aux règlements de la 
c i r c u l a t i o n ( r e l e v a n t du Code c r i m i n e l et des 
l o i s p r o v i n c i a l e s ) a d iminué en t re 1979 et 1984, 
l e nombre maximum ayant é té a t t e i n t en 1981. 

En 1984, on a commis au Canada 247,079 i n f r a c 
t i o n s aux règlements de l a c i r c u l a t i o n r e l evan t 
du Code c r i m i n e l , ce qu i représente une baisse de 
18.OK par rappor t au nombre d ' i n f r a c t i o n s s i g n a 
lées en 1980. Cet te ba isse s ' e s t p o u r s u i v i e en 
1984 {-^.3% en regard de l 'année p récéden te ) . Au 
cours de l a pér iode de s i x ans k l ' é t u d e (1979-
1984) , l e nombre d ' i n f r a c t i o n s aux règlements de 
l a c i r c u l a t i o n r e l evan t du Code c r i m i n e l a d i m i 
nué de ^5.1%. Cet te ba isse s ' e s t p r o d u i t e de 
façon constante depu is 1980, année ou le nombre 
maximum a é té a t t e i n t . Comme l ' i l l u s t r e le 
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decl in ing from 1,234 offences per 100,000 
population in 1979 to 983 in 1984. In par t , 
th is decrease can be explained by the 1981 
Suprême Court décision whereby the Criminal 
Code section dealing with "d r i v ing wh'ile 
d i squa l i f i ed " was " declared to he-
unconst i tut ional and was subsequently 
enforced as a prov inc ia l statute offehce. 

This also explains the dramatic.'increase 
in both the number of offences and corres-
ponding rate for the prov inc ia l s tatute 
offence of "d r i v ing while d i s q u a l i f i e d " . I t 
should be noted t l iat th is décision did not 
repeal any sections of the law. Consequent-
l y , offences may s t i i l be leg i t imate ly OC-
CUIT ing and reported to the Uniform Crime 
Reporting (UCR) survey. For the most part 
th is type of t r a f f r c i n f rac t ion i s dealt 
with as a prov inc ia l s tatute offence. 

tableau 2, le taux ( in f rac t ions pour 100,000 
habitants) a accusé une baisse approximativement 
comparable, passant de 1,234 in f rac t ions en 1979 
a 983 en 1984. Cette diminution s'explique en 
par t ie par la décision qu'a rendue en 1981 la 
Cour suprême en vertu de laquel le e l le jugeai t 
i ncons t i tu t ione l l ' a r t i c l e du Code cr iminel 
portant sur la "conduite pendant i n t e r d i c t i o n " et 
déclara i t que ce d é l i t devait être considéré 
comme une in f rac t ion aux lo is prov inc ia les. 

Ceci explique aussi la hausse dramatique du 
nombre et du taux correspondant d ' i n f rac t ions aux 
lo is provinciales concernant la "conduite pendant 
i n t e r d i c t i o n " . On remarquera que ce jugement 
n'abrogeait pas pour autant les a r t i c les de la 
l o i . Par conséquent, i l se peut que des in f rac 
t ions visées par cet a r t i c l e soient encore com
mises et signalées k l 'enquête de déclarat ion 
uniforme de la c r im ina l i t é (DUC). En règle 
générale, la "conduite pendant i n t e rd i c t i on " est 
considérée comme une in f rac t ion aux lo is prov in
c ia les . 

As revealed in Figure 1, the six year 
pattern for prov inc ia l s tatute t r a f f i c 
offences is very s imi lar to that of t o ta l 
t r a f f i c offences, with a peal< in 1981. The 
impact of the 1981 Suprême Court décision 
can also be seen with regard to prov inc ia l 
s tatute t r a f f i c offences. 

As depicted in Figure 2, the t o ta l number 
of persons charged with a i l t r a f f i c offences 
has generally declined between 1979 and 
1984. The décline has been steady, decreas-
ing marginally each year. During th i s same 
per iod, the number of maies charged with 
t o t a l t r a f f i c offences has consistent ly 
accounted for more than 905o of the number of 
persons charged, ranging from 93.7% in 1979 
to 91.2?o by 1984. The number of females 
charged increased by 18.3?o from 17,258 in 
1979 to 20,413 in 1984. Though the number 
of females charged declined in 1984 by 0.6% 
over that reported in 1983, the i r proport ion 
of the t o ta l continued to increase. 

Comme le montre la f igure 1, la courbe des 
in f rac t ions aux règlements de la c i r cu la t i on 
relevant des lo i s provinciales a su i v i de très 
près ce l le de l'ensemble des in f rac t ions au code 
de la route, le nombre maximum étant enregistré 
en 1981. 

La f igure 2 révèle que le nombre t o ta l de 
personnes iriculpées de tous les genres d ' i n f r ac 
t ion au règlements de la c i r cu la t i on a chuté de 
façon générale entre 1979 et 1984. La diminution 
a été constante et fa ib le chaque année. Au cours 
de cette période, le nombre de personnes du sexe 
masculin inculpés de tous les genres d ' i n f r ac t i on 
a représenté plus de 90% du nombre de personnes 
inculpées, osc i l l an t entre 93.7% en 1979 et 91.2% 
en 1984. Le nombre de personnes du sexe féminin 
inculpées a augmenté de 18.3%, passant de 17,258 
en 1979 à 20,413 en 1984. Même s i le nombre de 
personnes du sexe féminin inculpées a chuté de 
0.6% en 1984 par rapport à ce lu i signalé l'année 
précédente, l a part re la t i ve a continué d'aug
menter. 

TRAFFIC ENFORCEMENT STATISTICS BY PROVINCE STATISTIQUE DE L'APPLICATION DES RÈGLEMENTS DE LA 
CIRCULATION, PAR PROVINCE 

Seven of the 12 jurisdictions had a total 
traffic offence rate greater than the 
national rate of 1,623 offences per 100,000 
population in 1984. The only eastern prov
ince with a rate higher than the national 
rate was Prince Edward Isiand, with a rate 
of 1,974 offences per 100,000 persons. The 
remaining six were those west of Ontario. 
The same pattern existed in 1983. 

DRIVING MHILE IMPAIRED 

En 1984, sept des 12 secteurs de compétence 
ont enregistré un taux d ' i n f r ac t i on aux règle
ments de la c i r cu la t i on supérieur au taux na
t i o n a l , qui s ' é tab l i s sa i t k 1,623 in f rac t ions 
pour 100,000 habi tants. L'î le-du-Prince-Édouard 
a été la seule province de l 'Est du pays k con
naître un taux plus élevé (1,974 in f rac t ions pour 
100,000 habitants) que le taux na t iona l , les six 
autres secteurs de compétence s 'étant trouvé k 
l 'ouest de l 'On ta r io . La même s i tua t ion a pu 
être observée en 1983. 

CAPACITÉ DE CONDUIRE AFFAIBLIE 

"Driving while impaired" (for UCR 
purposes) includes two spécifie sections of 
the Criminal Code. The two offences are 

La "capacité de conduire affaiblie" (aux fins 
du programme DUC) relève de deux articles du Code 
criminel, soit l'article 234 (Conduite pendant 



s.234, "driving while the ability to drive 
is impaired" and S.236, "driving with more 
than 80 mg. of alcohol in the blood", 

From 1979, the number of offences of 
"driving while impaired" increased from 
148,234 offences, to a high of 157,977 
offences in 1981, then gradually decreased. 

The rate of offences per 100,000 population, 
shown in Table 2, followed a similar pat
tern, peaking in 1981. 

que la capacité de conduire est affaiblie) et 
l'article 236 (Fait de conduire lorsqu'on a plus 
de 80 mg d'alcool dans le sang). 

A partir de 1979, le nombre d'infractions pour 
"capacité de conduire affaiblie" s'est accru, 
passant de 148,234 au nombre record de 157,977 
enregistré en 1981, avant de diminuer graduelle
ment. Comme l'illustre le tableau 2, le taux 
d'infraction pour 100,000 habitants a suivi une 
courbe semblable pour atteindre son point culmi
nant en 1981. 

As shown in Table 2, the number of 
"driving while impaired" offences has 
declined for the third consécutive year. 

Each of the provincial and territorial 
jurisdictions west of Ontario had a rate 
higher than the national rate for "driving 
while impaired" over each of the last six 
years. Prince Edward Isiand is the only 
Atlantic province to consistently record a 
rate higher than the national rate during 
the same period of time. 

Comme l'illustre le tableau 2, le nombre 
d'infractions pour "capacité de conduire affai
blie" a diminué pour la troisième année de suite. 

Au cours de chacune des six dernières années, 
le taux d'infraction pour "capacité de conduire 
affaiblie" enregistré dans chaque province et 
territoire situé è l'est de l'Ontario a été 
supérieur au taux national. Pendant cette 
période, 1 ' îie-du-Prince-Édouard a été la seule 
province de l'Atlantique dont le taux d'infrac
tion de ce qenre a toujours dépassé le taux 
national. 

For the majority of jurisdictions since 
1979 there has been a decrease in the rate 
of "driving while impaired" offences. 
Prince Edward Isiand, Nova Scotia, Alberta, 
and the Yul<on had higher rates in 1984 than 
in 1979. 

Of the total number of persons charged 
for "impaired driving offences", the number 
of maies charged has consistently accounted 
for more than ninety percent, although 
declining gradually from 1979 (94.8%) to 
92.3% by 1984. Females in 1979 accounted 
for 5.2% of total persons charged. In 1984, 
females accounted for 7.7% of those charged. 

Depuis 1979, le taux d'infraction pour "capa
cité de conduire affaiblie" a baissé dans la 
majorité des secteurs de compétence. En 1984, il 
a été supérieur k celui de 1979 k l'Île-du-
Prince-Édouard, en Nouvelle-Ecosse, en Alberta et 
au Yul<on. 

Les personnes du sexe masculin ont constamment 
constitué plus de 90% du nombre total de 
personnes inculpées de conduite avec capacité 
affaiblie, bien que cette proportion se soit 
atténuée graduellement depuis 1979 (94.8%) pour 
s'établir à 92.3% en 1984. En 1979, les 
personnes du sexe féminin représentaient 5.2% de 
toutes les personnes inculpées sous ce chef 
d'accusation, 7.7% en 1984. 

The Law Enforcement Program wishes to 
thanl< the Canadian Association of Chiefs of 
Police (POLIS Committee) and the partlcipa-
ting police agencies, without whose coopéra
tion this release would not be possible. 

Limited space in this 3uristat does not 
permit the full présentation of data avail-
able on this subject. Additional informa
tion on traffic enforcement statistics, the 
survey methodology and data concepts are 
available upon request. 

Further inquiries should be addressed to 
The Canadian Centre for Justice Statistics, 
Law Enforcement Program, 19th Floor, R.H. 
Coats Building, Tunney's Pasture, Ottawa, 
Ontario, K1A 0T6. (613) 990-9023. 

Les responsables du Programme dé l'application 
de la loi aimeraient remercier l'Association 
canadienne des chefs de police (Comité POLIS) et 
les corps policiers participants dont la coopéra
tion a rendu possible la présente publication. 

L'espace limité de ce 3urlstat ne nous permet 
pas de présenter toutes les données disponibles à 
ce sujet. De l'information supplémentaire sur les 
statistiques de l'application des règlements de 
la circulation, sur la méthodologie de l'enquête 
ainsi que sur les concepts des données est 
disponible sur demande. 

Toutes demandes de renseignements doivent être 
adressées au Centre canadien de la statistique 
juridique. Programme de l'application de la loi, 
19^ étage, immeuble R.H. Coats, Parc Tunney, 
Ottawa (Ontario), K1A 0T6, (613) 990-9023. 



TABLE 1. Traffic Enforcement Statistics, 1984 

TABLEAU 1. Statistique de l'application des règlements de la circulation, 1984 

Province 

Criminal code 

Code criminel 

Provincia l s t a t u t e ( l ) A i l offences 

Statuts prov inc iauxd) Toutes les in f rac t ions 

Offences Rate(2) Offences Rate(2) Offences Rate(2) 

In f rac t ions Taux(2) In f ract ions Taux(2) In f rac t ions Taux(2) 

Newfoundland - Terre-Neuve 4,527 782 1,107 191 5,634 973 

Prince Edward Isiand -
Île-du-Prince-Édouard 1,976 1,568 511 406 2,487 1,974 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 8,124 932 2,803 321 10,927 1,253 

New Brunswicl< - Nouveau-
Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

5,645 

51,135 

76,888 

7,525 

16,393 

39,521 

791 

782 

859 

711 

1,625 

1,688 

2,312 

17,464 

56,081 

14,249 

8,140 

21,858 

324 

267 

627 

1,347 

807 

934 

7,957 

68,599 

132,969 

21,774 

24,533 

61,379 

1,114 

1,049 

1,486 

2,058 

2,431 

2,622 

British Columbia - Colombie-
Britannique 33,682 1,176 35,643 1,244 69,325 2,420 

Yukon 859 3,905 209 950 1,068 4,855 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-Ouest 804 1,608 248 496 1,052 2,104 

Canada 247,079 983 160,623 639 407,704 1,623 

(1) Provincial statute offences, for UCR purposes, only includes three (T5 offences. Data on other 
provincial statute offences are not collected by the UCR survey, (see Table 2). 

(1) Les infractions reliées aux statuts provinciaux, aux fins du programme DUC, comprend trois (3) 
infractions seulement. Les informations réunies dans le cadre de l'enquête DUC ne comprennent pas 
les données des infractions concernant les autres statuts provinciaux, (voir tableau 2). 

(2) Rates are calculated on the basis of 100,000 population using postcensal estimâtes (Catalogue 
91-210).. 

(2) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants d'après les estimations postcensitaires (n°. 91-210 
au catalogue). 



TABLE 2 . Canada-Trar r ic Enrarcement S t a t i s t i c s , 1979-1984 

TABLEAU 2 . Canada-Sta t ie t ique de l ' a p p l i c a t i o n des rÊgienente de ta c i r c u l a t i o n , 1979-1984 

Of fences 

I n f r a c t i o n s 

change 

V a r i a t i o n en ! 
1979-1984 

C r i m i n a l Nég l i gence - caus ing death - Nég l i gence c r i m i n e l l e 
causant l a mor t 

Rate/Taux 

305 

1 

300 

1 

261 

1 

205 

1 

215 

1 

C r i m i n a l n é g l i g e n c e - c a u s l n g b o d i l y harm - Nég l i gence c r i r a i - 173 
n e l l e - causant des l é s i o n s c o r p o r e l l e s 

Rate/Taux 1 

191 

1 

223 

1 

250 

1 

231 

1 

218 

1 

C r i m i n a l n é g l i g e n c e - o p e r a t i n g motor v e t i i c l e - 1,069 1,026 1,179 1,062 1,035 920 - 1 3 . 9 
Négligence criminelle - conduite d'une véhicule à moteur 

Rate/Taux 5 4 5 1 4 4 -20.0 

F e i l t o s t o p or remain - D é l i t de f u i t e 

Rate/Taux 

88,433 

372 

92,979 

387 

96,856 

398 

91,422 

371 

76,280 

307 

80,582 

321 

- 8 . 9 

- 1 3 . 7 

Dengerous d r i v i n g - Condu i te dangereuse 

Rate/Taux 

7,776 

33 

7,901 

33 

8,010 

33 

6,518 

26 

5,775 

23 

5,307 

21 

- 3 1 . 8 

- 3 6 . 4 

F o i l or r e fuae to p r o v i d e sample o f b r e a t h - Dé fau t ou 
r e f u s de f o u r n i r t* i é c h a n t i l l o n d ' h a l e i n e 

Rate/Taux 

D r i v i n g w h i l e impa i red - C a p a c i t é de c o n d u i r e a f f a i b l i e 

Rate/Taux 

D r i v i n g w h i l e d i a q u a l i f i e d d ) - Condu i t e pendant que l e 
permia eat suspendu ou e n n u l é ( l ) 

Rate/Taux 

C r i a i n a l Code T r a f f i c - T o t a l - Code c r i m i n e l 

Rate/Taux 

F a i l t o s t o p or remoin - D é l i t de f u i t e 

Rate/Taux 

Dangerous d r i v i n g - Condu i te dangereuse 

Rate/Taux 

16,145 

68 

148,234 

624 

30,821 

130 

292,960 

1,234 

67,342 

284 

72,124 

304 

16,403 

68 

152,813 

636 

29,787 

124 

301,405 

1,254 

75,318 

313 

71,925 

299 

17,405 

72 

157,977 

649 

5,999 

25 

287,949 

1,183 

80,854 

332 

70,966 

292 

17,512 

71 

149,800 

608 

465 

2 

267,290 

1,085 

.79,632 

323 

59,839 

243 

17,954 

72 

148,484 

597 

309 

1 

250,273 

1,006 

76,753 

308 

55,416 

223 

17,655 

70 

141,911 

565 

271 

1 

247,079 

983 

7B,B65 

314 

53,985 

215 

9.4 

2 .9 

- 4 . 3 

- 9 . 5 

- 9 9 . 1 

- 9 9 . 2 

- 1 5 . 7 

- 2 0 . 3 

17.1 

10.6 

- 2 5 . 1 

- 2 9 . 3 

D r i v i n g w h i l e d i s q u a l i f i e d - Condu i te pendant que l e 
permia eat auspendu ou annu lé 

Rate/Taux 

5,336 

22 

6,671 

28 

19,981 

82 

28,045 29,644 27,775 

111 404 .5 

P r o v i n c i a l S t a t u t e T r a f f i c - T o t a l - Code de l a m u t e 

Rote/Taux 

144,802 153,914 171,801 167,516 161,813 160,625 10 .9 

610 640 706 680 650 £39 4 . 8 

T r a f f i c Offences - To ta l - Des i n f r a c t i o n a 

Rate/Taux 

437,762 455 ,319 459,750 434,806 412,806 407,704 - « . 9 

1,843 1,894 1,889 1,765 1,656 1,623 - 1 1 . 9 

( 1 ) Suprême Court d é c i s i o n (Feb rua ry 1981) d e c l a r e d s e c t i o n s o f t h i a o f f e n c e u n c o n s t i t u t i o n a l . 
( 1 ) Une d é c i a i o n rendue par l a Cour aupr&me du Canada ( F é v r i e r 1981) a d é c l a r é que lques p a r t i e s de c e t t e i n f r a c t i o n comme é t a n t i n c o n s t i t u t i o n n e l l e 
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Figure I 

Criminal Code and Provincial Statute Traffic Offences, Canada, 1979-1984 

infractions de la circulation au code criminel et au code de la route, Canada, 1979-1984 
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Figure II 

Persons Charged — Total Traffic Offences, Canada, 1979-1984 

Personnes accusées — Infractions de la cirulation, Canada, 1979-1984 
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